
ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ਘਰੁ ੧  
Siree Raag, Third Mehl, First House: 

ੴ ਿਸਿਗੁਰ ਪ੍ਰਿਾਸਿ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਹਉ ਿਸਿਗੁਰੁ ਿ੃ਵੀ ਆਪ੍ਣਾ ਇਕ ਮਸਿ ਇਕ ਸਿਸਿ ਭਾਇ ॥ 
I serve my True Guru with single-minded devotion, and lovingly focus my 
consciousness on Him. 

ਿਸਿਗੁਰੁ ਮਿ ਕਾਮਿਾ ਿੀਰਥੁ ਹ੄ ਸਿਿ ਿ੅ ਿ੃ਇ ਬੁਝਾਇ ॥ 
The True Guru is the mind's desire and the sacred shrine of pilgrimage, for 
those unto whom He has given this understanding. 

ਮਿ ਸਿਿੰਸਿਆ ਵਰੁ ਪ੍ਾਵਣਾ ਿ੅ ਇਛ੄ ਿ੅ ਫਲੁ ਪ੍ਾਇ ॥ 
The blessings of the wishes of the mind are obtained, and the fruits of one's 
desires. 

ਿਾਉ ਸਿਆਈਐ ਿਾਉ ਮਿੰਗੀਐ ਿਾਮ੃ ਿਹਸਿ ਿਮਾਇ ॥੧॥ 
Meditate on the Name, worship the Name, and through the Name, you shall 
be absorbed in intuitive peace and poise. ||1|| 

ਮਿ ਮ੃ਰ੃ ਹਸਰ ਰਿੁ ਿਾਖੁ ਸਿਖ ਿਾਇ ॥ 
O my mind, drink in the Sublime Essence of the Lord, and your thirst shall be 
quenched. 

ਸਿਿੀ ਗੁਰਮੁਸਖ ਿਾਸਖਆ ਿਹਿ੃ ਰਹ੃ ਿਮਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Those Gurmukhs who have tasted it remain intuitively absorbed in the Lord. 
||1||Pause|| 

ਸਿਿੀ ਿਸਿਗੁਰੁ ਿ੃ਸਵਆ ਸਿਿੀ ਪ੍ਾਇਆ ਿਾਮੁ ਸਿਿਾਿੁ ॥ 
Those who serve the True Guru obtain the Treasure of the Naam. 

ਅਿੰਿਸਰ ਹਸਰ ਰਿੁ ਰਸਵ ਰਸਹਆ ਿੂਕਾ ਮਸਿ ਅਸਭਮਾਿੁ ॥ 
Deep within, they are drenched with the Essence of the Lord, and the 
egotistical pride of the mind is subdued. 

ਸਹਰਿ੄ ਕਮਲੁ ਪ੍ਰਗਾਸਿਆ ਲਾਗਾ ਿਹਸਿ ਸਿਆਿੁ ॥ 
The heart-lotus blossoms forth, and they intuitively center themselves in 
meditation. 



ਮਿੁ ਸਿਰਮਲੁ ਹਸਰ ਰਸਵ ਰਸਹਆ ਪ੍ਾਇਆ ਿਰਗਸਹ ਮਾਿੁ ॥੨॥ 
Their minds become pure, and they remain immersed in the Lord; they are 
honored in His Court. ||2|| 

ਿਸਿਗੁਰੁ ਿ੃ਵਸਿ ਆਪ੍ਣਾ ਿ੃ ਸਵਰਲ੃ ਿਿੰਿਾਸਰ ॥ 
Those who serve the True Guru in this world are very rare. 

ਹਉਮ੄ ਮਮਿਾ ਮਾਸਰ ਕ੄ ਹਸਰ ਰਾਸਖਆ ਉਰ ਿਾਸਰ ॥ 
Those who keep the Lord enshrined in their hearts subdue egotism and 
possessiveness. 

ਹਉ ਸਿਿ ਕ੄ ਬਸਲਹਾਰਣ੄ ਸਿਿਾ ਿਾਮ੃ ਲਗਾ ਸਪ੍ਆਰੁ ॥ 
I am a sacrifice to those who are in love with the Naam. 

ਿ੃ਈ ਿੁਖੀਏ ਿਹੁ ਿੁਗੀ ਸਿਿਾ ਿਾਮੁ ਅਖੁਟੁ ਅਪ੍ਾਰੁ ॥੩॥ 
Those who attain the Inexhaustible Name of the Infinite Lord remain happy 
throughout the four ages. ||3|| 

ਗੁਰ ਸਮਸਲਐ ਿਾਮੁ ਪ੍ਾਈਐ ਿੂਕ੄ ਮ੅ਹ ਸਪ੍ਆਿ ॥ 
Meeting with the Guru, the Naam is obtained, and the thirst of emotional 
attachment departs. 

ਹਸਰ ਿ੃ਿੀ ਮਿੁ ਰਸਵ ਰਸਹਆ ਘਰ ਹੀ ਮਾਸਹ ਉਿਾਿੁ ॥ 
When the mind is permeated with the Lord, one remains detached within the 
home of the heart. 

ਸਿਿਾ ਹਸਰ ਕਾ ਿਾਿੁ ਆਇਆ ਹਉ ਸਿਿ ਬਸਲਹਾਰ੄ ਿਾਿੁ ॥ 
I am a sacrifice to those who enjoy the Sublime Taste of the Lord. 

ਿਾਿਕ ਿਿਰੀ ਪ੍ਾਈਐ ਿਿੁ ਿਾਮੁ ਗੁਣਿਾਿੁ ॥੪॥੧॥੩੪॥ 
O Nanak, by His Glance of Grace, the True Name, the Treasure of Excellence, 
is obtained. ||4||1||34|| 

 


